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SoJothurn J|a |a N° 26 - 26. Juni 1947 Sf. JahrgMf

DAS ROTE KREUZ
LA CROIX-ROUGE
Organ des Schweizerischen Roten Kreuzes und des Schweizerischen Samariterbundes - Organe officiel de la Croix-Rouge suisse et de l'Alhance suisse des Samaritains

I nostri delegati a congresso
Siate i benvenuti a Lugano!

Ii la prima parola di saluto che vi mattda,
cati amici delegati, la sezione di Lugano,
liela cd onorala di aver assunto l'organiz-
zazione delia assemblea generale dei delegati
della Croce Rossa svizzera nei giorni 28 e

29 giugno 1947.

Mela di piacevuli viagp a lalle di luristi,
alle quali offre questa ineanlevole conea,
srnagliante nella sua luniinosa vaiielä di
aspelli e di colori, sede di congressi ed

assemblee di portal» nazionale ed inter -
nazionale, la citta di Lugano si senle
anch'essu lutta piü ehe mai orgogliosa di

ospitare l'elelta aeeolla dei rappre»cntanti
delia gründe isliluzione umanitaria. II nome
della Lioce Rossa e euro alia nostra citta-
dinan/a e cireonluso di alta slima. Da

quando, rrel 192(5, i delegati delle sezioni
s\izzere cotnenivano sulle rise del Cere.sio

]>er l'assernblea generale, la popolazione
luganese ha visto I'eslendersi grandioso
dell'attivita della Croce Rossa, sO[)iattutto
atlrau'iso la \igorosa tioritura di iniziative
beneliehe durante gli anni di Lina guetra cosi

spielata, e ha ascoltalo con aperto senso
irrnanitario gl'imiti ad appoggiare le multi-
lornii a/ioni di aiuto entre e luori i conlini
della Patria. Le gumgevano piü accurate che
inui le grida delle vicine popolazioni provate
dalla niiseria e dalla desolazione pullulanti
sulle roune della guena, giida che ancor
oggi nun si sonn sperrte ed invocano ulteriori
soccoi si.

Aimoniosa nella sua naturale bellezzu...

...ce lac bleu comnie um ciel qui sc de-
ploie en has.... leconda per lungln secoli di

genio arlistico lanlo da scolpiie il nome di
inolli stun ligli nella stoi ia cuHiuale di

nmneiose cilta e luetiopoli, Lugano allonda le

radiei del suo \r\o atlacc ainenlo alle isti-
tu/iom di carilu in im passato rlenso di con-
talli con i popoli e con i bisogni della realla

quotidiuna Posta sulla grande aileria di

tratliLO tra nord e sud, essa \ide infalti

atlraverso i secoli il transito di mercanti e di
pellegrini diretti nei due sensi e verso i piü
poveri poco meno di un millennio fa ebbe a

curare il ristoro e il ricovero mediante l'isli-
tuzione (avvenuta all'inizio del secolo XII)
di un ospedale per i

(«peregrini poveri».

Durante il \ostro breve soggiorno in questa
citta, in questa eontrada che si spinge —
lembo incourondibile — nella Iussureggiante
e feconda terra del meridione ed e quasi
tralto di congiunzione fra grandi civil tri, voi
v'incontrerete in un monumento che con-
sacra un allro palpito profondo del nostra
popolo: l'attaccamento alla Patria. Scolpite
nella pietra di questo suo massimo
monumento, leggerete il motto

«Liberi e Svizzeri»

espressione di una forte ed indomabile
volonta di un piccolo paese. Xe i molti de-

cenni e le molte vicende che seguirono ebbero
a smentire in qualsiasi modo la sinceritü di
questo sentimento patrioltico, anche se tal-
volta ha avuto l'impressione di non trovare
tutta l'auspicata cornpr cnsione in campo
federale.

In questi aceenni al noslro passato,
remoto e prossimo, consono alio spirito delle
due croci

croce bianca in campo rosso

e croce rossa in campo bianco

troviamo i motivi piü profotrdi del nostra
scntirci lieti e onorati per il voslro convcgno
a Lugano.

Ci appresliamo, animati da \olonla di
fatti\a cristiana solidarieta \erso il nostra
paese e verso i bisognosi noshi lialelli. \icini
et lontani. a continrrare la nostra parte, sia

pur piccola, dei compiti piesenli e l'uturi
della Croce Rossa svizzeta. Ancora in maggio
un'azione di carita impegnava In 1 to il popolo
svizzero. Altre lo attendono. Non e ancor
giunto il momenlo di riposarsi. Xuovi doveri
incombono e nuovi bisogni si prolendono.
E' necessario teuer viva la fiaccola che sotto



ill segno dell a Croce accende gli animi a

sentimenti di fratellanza e (Ii solidarietä...

«II s'ust trouve, dans re monde de mi-
seres et de crimes, un symhoie de gloire
et de vertu; dans ce monde oil la force
s'est installer avec l'eselavage, im symhoie

d'etcrnelle justice el de sainle liberie;
dans ce monde de perpeluelle douleur, un
symhoie d'eternelle consolation.»

Non rawisiamo torse in quesle parole di
Monlaleniberl il perche del coslante realismo
che guida l'allivitä delta Croce llossa, che
vuole essere pronla per i hisogni della na-
zione e delle popolazioni che a lei I'anno

appello, e il perche della negazione dcll'e-
goismo e del (piielismo espressa da questa
stessa attivitä o dedizione al maggior bene
del prossimo?

Da Lucerna a Lugano... A due mini di
distanza da 1 la fine della gucrra 1'a.ssemhlea

dei delegali di tutta la Svizzera si sposta per
i suoi lavori dal cuore alia periferia del Parse

c-//U GANO
Als i111 .Jahre ITS,'! der Zürcher J. R.

Sellin/ in seiner Schilderung des Tessins
schrieb, unter dem Namen der italienischen
Schweiz verstehe man alle zu der Schweiz
gehörigen Landschaften auf der südlichen
Seite der höchsten Alpen, ahnte er wohl
kaum, welch tiefere Bedeutung als Vorbild
für eine von wahrer Menschlichkeit
beherrschte Zukunftswelt in diesem Begriff
schlummerte, der später einen mit den zwei
grösseren Landesteilen gleichberechtigten
dritten bezeichnen sollte. Wenn aber heuer
die Delegierten des Roten Kreuzes sich in
Lugano einfinden, wird ihnen die «Königin
des Ceresio» weniger als die grössle und
schönste Stadt eines unserer zahlreichen
Kantone, denn als das Lebeuszenirum der
drillen unser Land umgebenden und darin
vertretenen europäischen Kulturen vor Augen

stehen, deren brüderliches Zusammenleben,

um mit Gottfried Keller zu sprechen,
«die rechte Schule der Freiheit ist, und erst
da, wo die politische Zusammengehörigkeit
zur persönlichen Freundschaft wird, da ist
das Höchste gewonnen; denn was der
Bürgersinn nicht ausrichten sollte, das wird die
Freundesliebe vermögen, und beide werden
zu einer Tugend werden».

Warum die Tcssiner sich 1798 aus freien
Stücken an die schweizerische und nicht an
die cisalpinische Republik anschlössen,
erklärt der Historiker Antonio Galli
hauptsächlich aus dem 283 Jahre langen Friedenszustand

unter den schweizerischen
Landvögten und der Stabilität der republikanischen

und kommunalen Regimes der
Schweiz; denn Natur und Kultur hätten eher
für eine Vereinigung mit Italien gesprochen.
Von der Wasser- und Wetterscheide des

Gotthardmassivs erstreckt sich das Gebiet
der zur Poebenc strebenden Gewässer der
Maggia, des Tieino und ihrer Nebenflüsse,
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e quasi, tendendo l'orocchio, puö pcrcepire
lamenli ineslinguihili e voei sommcsse (Ii spe-
ranza: persone e famiglie provale da sventure
irrimcdiabili, quartieri cd opifici in lavorio
di lenla risurreziono.

Nella perrezione di quesli Iamenti e di
qucste voei di speranza, qui come oltre ogni
tratlo dei nostri confini nazionali, la Croce
Rossa svizzera porrä ntiovo ardore ai piani
delle sue pari l iehe operazioni. anche se la

eonlemplazione di questo ridenle paesaggio
come di lulto il vol to della Patria rimasto
inlatlo polesse in qualche modo distrarla
dalla vista dei bisogni nostri e altrui, presenli
e futuri. Anzi, in questa ammirata
eonlemplazione Irarrä nuovi impulsi a far dil'fon-
dere e trionfare lo splendido suo ideale di
solidarietä umana e carilä crisliana.

Amici delegali. la sozione di Lugano e la
cilia del Ceresio. vi altendono e vi antieipano
col henvenulo l'augurio di fecoudo lavoro e

di ricreante soggiorno. M. T.

daher auch der Wasser des angrenzenden
Bünduer Südlandes als eine von hohen

Bergketten last kreisförmig eingeschlossene,
an einer Stelle vom Lago Maggiore bespülte
Landschaft: das Sopraeeneri. Daran sehliesst
sieh, durch den linksseitigen Bergzug des

Ticinotalcs getrennt, als schlanker Südzipfel
das Sottoceneri, in dessen Milte an seinem
vielverästelten See Lugano liegt. Vom Hoeh-
gebirgskamm bis zu den Seen durchlaufen,
besonders im Sopraeeneri, die Flüsse die
Bilder aller Breiten zwischen Grönland und

Südeuropa. Da aber hohe Berge die Täler bis

zu den Seen und zur Landesgrenze begleiten,
sammelt sich diese überdies mit einem milden

Klima gesegnete Mannigfaltigkeil auch
bis zum Süden des Kantons herab: Norden
und Süden durchdringen einander, und man
findet z. B. fast bis zu den Seespiegeln herab
die Alpenrose, wie sieh auch alle
europäischen Eukalyptusarten drohen im Blenio-
tal ansiedeln Hessen; «neben der Zistrose
und der Feige wächst der Alpensleinbrech
oder der Milzfarn des hohen Nordens, und
die Alpenerle beschaltet das Venushaar des

Südens» (Christ). Auch in der Tierwelt steigen

nach Zschokke «die Bergbewohner weit
hinab vom Kamm und Gipfel an den Fuss
der Ketten, und fluten die Sendlinge vom
Miltelmeer in die Tcssiner Talspallen».

Der Gotthardpassweg wurde um 1200

erstellt, und erst 1775 wagte der englische
Mineraloge Greville zum ersten Male, diesen

Weg mit einer Kutsche zu befahren. Aller
auswärtige Einlluss strömte daher vom

Süden, besonders aus Como und Mailand,
über uralte Strassen und die glatten See-

flächcn als breite Einreisebahnen in die

offenen Tessiner Täler, bis die Sclnveizer-

züge, die Luganeser Revolution 1798 und die
Gotthardbahn 1882 den Verkehr von Norden
immer mehr verstärkten. Der Urmensch

hauste beidseits der Kammlinie. In der
Bronzezeil wanderten Ligurer ein, die sich ja
auch auf der Nordseite ansiedelten. Ihnen
folgten als 'Träger der Eisenkultur die Le-
ponlier im Sopraeeneri, die Orumbovier im
Sottoceneri, beide Kellen und Vellern der
Helvelier und anderen gallischen Stämme der
nördlichen Schweiz, aber diese hier, von
Feinden nicht bedrängt und daher nicht
genötigt. Krieger zu bleiben, hoben als ein
l'riedsanies Volk von Kauflculen und
Handwerkern neben den ligurischen Hirten und
Ackerbauern das Land auf eine beträchtliche
Kulturhöhe. Der dichten Bevölkerung brachten

die Rom r die lateinische Sprache und
Kultur, aber weniger fremdes Blut als in
ihren bedeutenderen Kolonien nördlich der
Alpen. Die Völkerwanderung, die Italien
verehrte, verschonte die Alpenmulde, die Langobarden

richteten zwar ihre Herrschaft in den
unteren 'Tälern ein, beliessen aber das Volk
seinen allein auf die uralle Gemeindefreiheit
bedachten politischen Interessen, wie später
auch die italienischen Städte und Signori
und die acht schweizerischen Landvögte,
Und die vereinzelten Zuwanderer assimilierten

sich an die Einheimischen, deren loin-
bardischc Mundart wie auch jenseits der
Grenze noch heute keltischen Klang hat.

Wie die Namen der meisten Oerllich-
keiten ist auch der der Stadt, die sich in der
stattlichsten Bucht des Gcresio zwischen den
steilen Bergkegeln des Salvatore und Bre
hügelan ausbreitet, keltischer Herkunft: nach
dem gallischen Merkur, der Lug hiess und
laut Julius Gäsar der Erfinder der Künste,
der Geleilmann auf Wegen und Strassen und
der Förderer von Gewinn und Handel war.
Isr hat sich als Schutzgotl Luganos bewährt:
viele Jahrhunderte versorgte die Stadl und
Umgebung halb Europa mit Baukünstlern,
bestimmte die politischen Geschicke des
Landes und ist zu einem mächtigen Ver-
kehrszentrum, zum Ausganspunkt einer
Strasse nach dem Engadin und zum Sitz der
dritten Schweizer Messe geworden. Abseits
von der allen Heerstrasse zwischen Ceneri
und Ponte Tresa gelegen, auf der Gregor von
'Tours bei dem Kriegszug der Franken gegen
die Langobarde 590 den Luganersee sah und
sich seinen Namen Ceresium notierte, ist die
Stadt von jeher und auch noch beim
Durchmarsch der Suworowarmee in ihrem Frieden
seit der Eroberung durch die Schweizer 1512

nicht gestört worden, denn sie liegt so
geschützt, dass der Ankömmling vom Norden
her ihrer erst von den nächstliegenden Höhen

aus ansichtig wird; überragt von dem edeln

Campanile der Kathedrale, deren kunstreiche
Marmorfassade, von 1517 datiert — ein
Friedenswerk nach dem Endkampf um Lugano,
dessen Burg den Franzosen 1513 abgenommen

und dann geschleift wurde! — mit ihrer
Ornamentenprachl nach Rahn überhaupt
zum Besten der Frührenaissance gehört. Ein
zweites einzigartiges Werk der Kunst enthält
die romanische Kirche Santa Maria degli
Amgioli am Quai: das gewaltige Passions-
fresko von Bernardino Luini aus den Jahren
1529/1530. Der Kunstfreund findet auch
bemerkenswerte Fresken des Giacomo Disce-

poli, genannt Lo Zoppo, in der Kirche San

Roceo, deren Schutzpatron, kenntlich an
einer Pestbeule am Schenkel, in der Pestzeit
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